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m MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS AND INFORMATION

Thank you for choosing COFRA®, these devices are category lll Personal
Protective Equipment (hereinafter referred to as PPE). The term PPE refers to
products which protect the wearer from health and safety risks. Category Il
complex design PPE protect from risk of death or serious, permanent injury.
It is assumed that the person using this PPE does not have enough time to
instantaneously perceive the risk of possible injury.

This product bears the €A mark since it conforms to Regulation 2016/425
as brought into UK law and amended and C€ mark since it conforms to the
regulations set out by REGULATION (EU) 2016/425 on personal protective
equipment and satisfies the requirements of:

EN 355:2002 - ENERGY ABSORBERS

The EU examination of the type was carried out by an European Body
accredited by the EU to issue this declaration:

DOLOMI;FICERT - N.B. n° 2008 - Zl. Villanova 7/A, 32013 Longarone
(BL) - Italy.

The same Body is also involved in the production control procedure
according to C2 or D form of 2016/425 Regulation (EU)

ATTENTION - This eguipment must be a personal item. It must be used
only by suitably trained persons or under the supervision of suitably trained
persons and under safe conditions of use. These instructions will not teach
the techniques of working at height or any other associated activity. Suitable
training must be completed before using this equipment. You personally
accept all risk and responsibility for any damage, injury or death which might
arise, in any way, following the incorrect use of our products. If you are unable
to accept this responsibility and risk, do not use this material.

The device must not be used beyond its limits, or in situations other than
those for which it is intended. The activities which comprise the use of this
device are by their nature dangerous. You are responsible for your actions
and decisions.

Before using this device you must:

- read and understand the instructions for use which are to be retained with
the product;

- undergo suitable training for its use;

- f?miliarise yourself with the device, learn and know its applications and
its limits;

- understand and accept the risks involved.

Verify the free space required beneath the user at the workplace before each
occasion of use, so that, in the case of a fall, there will be no collision with the
ground or the other obstacle in the fall path (fig. C).

An anti-fall harness is the only body harnessing device which is permitted
to be used in a fall arrest system. For added safety and better control of the
material, we advise that a product should be assigned to a single user who
will then know its history. Users must be in a fit state of health for high-
altitude activities bearin% in mind that in some cases (for example use of
narcotics, effects of psychoactive drugs, etc.) safety can be compromised.
ATTENTION, inert suspension in the harness can cause serious physiological
problems or death. For user safety, if the product is resold outside of its first
destination country, the reseller must provide: the instructions for use, the
instructions for maintenance, periodical checks and repairs, in the language
of the country where the product is to be used. Before using the equipment,
draw up a rescue plan in case of emergency to be implemented safely and
efficiently. For fall protection equipment, it is essential to ensure that the
anchorage point is located above the user and that work is carried out in
such a way as to minimize the risk of falls, the height of fall and fall potential.
El'hfzalr(lc?or system must have a resistance conforming to standard EN 795
> N).

To evaluate the level of danger of a work situation and therefore of the PPE
;o be Iused, the Fall Factor is defined which is calculated with the following
ormula:

Fall factor = Heifght of fall/Length of lanyard.

(Fig. C, FO: fall factor zero, F1: fall factor one, F2: fall factor two).

The arrest distance of the energxl absorber (AL) changes according to the
change of the lanyard total length, of fall factor and test mass. (M)(Fig. C).
The requested height of EN 795 anchorage point and free height from the
ground must be in any case suitable to grant system efficiency (Fig. C):
(AL) arrest distance of energy absorber (Fig. )

+ (L) Total length of the device of original connection (Fig. C)

+ (H) body length

+ (1 m) safety distance

+ possible extension of EN 795 anchorage device (check instructions for use
of the manufacturer).

Not following any of these warnings can cause serious injury or death.
DESCRIPTION, APPLICATION AND INSTRUCTIONS FOR USE.
DESCRIPTION OF COMPONENTS - see figure A.

1.1 Ener?)ﬁ absorber - A021 Polyester KEY

2.1[Single Tanyard - rope made of polyamide 0

2.2 Double lanyard - rope_made of polyamide || M | Model

3 % EN 3 5% Eonnec or type g—/S-\t]g_I - C | Connector

3.2 [EN 362 Connector type B - Aluminium

4.1 |[EN 362 Connector type A - Steel E | Energy absorber
4.2 [EN 362 Connector type A - Aluminium L | Lanyard

APPLICATION - ENERGY ABSORBER INTEGRATED INTO A LANYARD -
This device is intended to protect the user against falls from a height , when it
is used with fall arrester systems in connection with other components of fall
arrest system in compliance with EN 363. This device limits the force of a fall
from a height at 6 kN when it is used with a fall arrest system. In case of fall
the energy absorber tears limiting arrest force.

Do not use the energy absorber for applications other than protection against
falls from height.

INSTRUCTIONS FOR USE - Use dorsal or sternal attachment point of the
body harness certified in compliance with EN 361 to connect the device to
the user. Connect the other device extremity to an attachment point ( fig. B1)
. The anchor should preferably be situated above the position of the user.
Follow the instructions for use of the product if you use the energy absorber
with the extension lanyard EN 354 (fig. B2).

COMPATIBILITY - The total length of the subsystem with an energy absorber
comprising a lanyard, terminations and connectors must not exceed 2
metres. In the case you use a lanyard EN 354 as extension, the total length,
extension lanyard included , must not be longer than 2 meters.

The use of this equipment, combined with other components of protection
equipment against falls from a height, such as: EN 361 harnesses for the
body, EN 354 lanyards, EN 362 connectors, EN 795 anchorage devices, must
be in compliance with these specific instructions for use and with current
regulations.

Check the compatibility of this product with any other components of your
equipment. An incompatible connection can cause an accidental uncoupling,
a breakage or can compromise the safety function of another device.
During use, always pay attention to the external events such as extreme
temperatures ( the use is recommended at temperatures between -25 °C
and + 50 °C), dragging or twisting of lanyards or rescue ropes on sharp
edges, chemical reagents, electrical conductivity, cutting, abrasion, climatic
exposure, pendulum falls. The attachment points of harness EN 361 can pivot
on the lever of connector EN 362. At the moment of a sharp tensioning of the
rope and/or a breakage in the lock system, together with an incorrect position
of the connector, the lock ring can break and the lever can open. Check the
closure and the correct locking of the lever by pressing with the hand. Check,
at the moment of each system tensioning, the correct positioning of the
connectors and remove any connectors which are incorrectly positioned.
INSTRUCTIONS FOR PERIODIC INSPECTIONS - the safety of users depends
on the constant efficiency and durability of the equipment. For this reason,
apart from checks before and during use, it is necessary to periodically check
that the device is not damaged and has not deteriorated. Due to legislative
reasons and to the particular kind of equipment, for its frequent use and
environmental conditions in which it is used, the EN 365 standard states that
this control must be carried out by a skilled gerson with a frequency of at
least 12 months. Periodical inspections must be carried out fully respecting
the procedures supplied by the manufacturer. Do not remove the marking
labels; during the periodical check ensure that the markings on the product
are legible. The results of the checks must be recorded on the product check
log V\él ich must be supplied by the user organisation as shown in the example
in table E.
CHECKS BEFORE USE - Before using the device, the user must be sure that
each component is in good conditions.

Ir:c caée of one of the following defects, the product must be declared out
of order:

- presence of cuts and/or burns on the belts/lanyard;

- presence of cuts and/or burns on the load bearing stitching;

- has undergone significant strain or a heavy fall;

- it has expired ;

- non authorized modifications have been made;

- unreadable marking or not mentioned;

- contact with chemicals, varnishes, fuels, solvents, etc.;

- other defects which could spoil product reliability;

- the protective sheath of the absorber has been tampered;

- has been used to stop a fall;

- severe wear;

- the result of the periodical inspection is negative;

- the full history OPuse is unknown;

- there is the slightest doubt as to its reliability.

Each element of the safety system can be damaged during a fall and cannot be
used again until a written confirmation is received from a competent person
that its reuse is acceptable, but in any case it must be examined before being
used again. Each product involved in a serious fall must be substituted since
it may have incurred structural damages not visible to the naked eye. Destroy
discarded products to avoid any future use.
SPECIFIC INFORMATION ON THE PRODUCT:

- LIFETIME - the lifetime of the unused metal products is unlimited.
The lifetime of the unused not metal products is 10 years under normal
conditions. Once the product is used the service life of the product cannot be
estimated since there are factors which could considerably reduce its lifetime
such as: intense use, damage to product components, contact with chemical
substances, high temperatures, abrasions, cuts, violent impacts, incorrect use
and recommended storage.

- MAINTENANCE INSTRUCTIONS - the following instructions must be
strictly followed for the correct maintenance of the product.
Cleaning the textile and plastic parts: wash only with cold fresh water and
neutral soap and allow to air dry, away from direct sources of heat.
Cleaning the metallic parts: wash with cold fresh water and dry.
Warning: if the equipment becomes wet either during

use or after cleaning, it must be left to air dry and kept away from direct
heat. Keep the device in its original packaging. During transport and storage,
keep this product away from light and sources of heat, from high humidity,
from sharp edges or objects, from corrosive substances and from any
other possible cause of damage or deterioration, in order to preserve the
performance and safety of the product. Keep this product in a cool, dry place
to preserve the performance and safety of the product.

- MODIFICATIONS AND REPAIRS - it is not possible to carry out
modifications, additions and/or repairs to the device without the previous
written agreement of COFRA®.
- WARNING - Changes not authorized by COFRA® can considerably reduce
the resistance of the product, in this case there is a risk that the product may
not function properly, causing permanent damages to the user or even death.
MAIN MATERIALS - polyamide, polyester, steel, aluminium .
EXAMPLE OF MARKING - the meaning of the markings is shown below (fig.

read the instructions for use;
name and address of manufacturer;
model;
model code;
roduction batch - serial number;
ength of the absorber complete with lanyard and connectors;
reference standard and year of publication;
marking of conformity to European REGULATION (EU) 2016/425;
9. number of the Certification Body involved in the production control
procedure according to C2 or D form of Regulation (EU) 2016/425
10. date of production;
11. expiry date;
12. maximum recommended length;
13. country where the device is made;
14. Technical regulation on the safety of personal protective equipment sold
in the territory of the Eurasian Economic Community.
The DECLARATION OF CONFORMITY is available on the website www.cofra.it.

QONOUVHRWNED



WHCTPYKLIUN N UHOOPMALLUA MPOU3BOAUTENA
TP TC 01972011 per

Cnacubo 3a o, 4T Bbl BbIGPai COFRA®. Hawm
MHp.MBMpe/anbuom 3awwmTbl kateropuu Il (aanee
TepmiH CM3 0THOCUTCS K Cpe/ICTBaM 3aLLTbl 6e30MacHOCTY 11 3/10pOBbA BaaesibLa.
Mpoayktel C3 Il kKaTeropuu NpeiHa3HaueHb! 418 3aLWMTbI OT CePbe3HbIX TPABM U
CMepTesIbHbIX OnacHoCTel. MpeanonaraeTcs, YTo Nonb3osatesb AaHHbIMKU CU3 He
gﬁcnonaraa BpEMeHeM /111 MOCTOAHHOM OLIeHKI PUCKa MOJyYeHNs TPaBM.

ycrgoﬁcrsa OTHOCATCS K CPeACTBaM
CK3).

Mcnonb3oBaHme AaHHOrO 06OPY/I0BaHNA B CONETaHWUM C APYTMU KOMIMOHEHTaMu
00Opy/A0BaHNA 3aLUMTbI OT NaIeHMs, B TOM YMCE: CTPAXOBOYHBIMM NpuBs3aMu EN
361, crponiamu EN 354, coeannutensmu EN 362, aHKepHbIMU NPUCNOCobneHnamMn
EN 795, AOMKHO COOTBETCTBOBATb MHCTPYKUMAM MO 3KCR/yaTalyn AaHHbIX
NpUCTOCOBEHNI, & TAKXKE AENCTBYIOLLMM HOPMATIBaM.

poBEpbTE COBMECTUMOCTb JAHHOTO 3/IeMEHTa C APYrMMU KOMMOHEHTaMM BalLEro
CHapskeHWs. VCronb3oBaHWe HECOBMECTUMbIX 3/IEMEHTOB MOXET MPUBECTU K
PaspbIBy CUCTEMbI UM MOIOMKE 3/1EMEMHTOB, @ TaKXKe HEeraTMBHO CKa3aTbCA Ha
CBOWCTBaxX 6e30MacHOCTY APYruX 31eMeHTOB.
Bo Bpems UCMosb30BaHNA BCErAa U1eAUTh 38 BHELIHUMM YCIOBUAMM, B TOM YnCIe 38

OT MPOAYKT UMeeT Mapknpoeky C€ NoCKonbKy OH COOTBETCTBYET rpasiiam,
M3ﬂ0>KeE|HbKA B PErJ'IAMEHTE (é(g) 2016/425 o cpeacrax e on
O0BAHNAM:
3ATOPbI .
J1nA Bbinycka JaHHOIO CBIUAETENLCTBA EBPONECKIMM OpraHOM, akKpeaNTOBaHHbIM
EC, 6b111 NpOBEieHbI TUMOBbIE UCTbITAHWS B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMY EC:
P(.’I)LOMITICERT - N.B. n° 2008 - Zl. Villanova 7/A, 32013 Longarone (BL) -
Ital

TOT e opraH yyacTByeT B NpoLie/lype NpOW3BO/ICTBEHHOTO KOHTPONA, COrNacHo
Eas/lenam C2 vnm D pernamenta (EC) 2016/425.

HUMAHWE - [laHHoe 0bopynoBaHMe AOMKHO BbiTh IMUHBIM. POAYKUMA AOMKHA
UCMONb30BaTLCA CNELMabHO ODYYEHHbIM MepCcoHanoM nbo Mo, MPUCMOTPOM
TAKOBOro, B YUIOBMUAX, OTBEYAIOLLMX TexXHUKe 6930”3.CHO(,TVI. I'IpeucrasneHthe
WHCTPYKUMKN HE ABNAIOTCA UHCTPYKUMAMW MO BbINOIHEHUIO gaﬁOT Ha BbICOTE MK
NoBbIX APYriX paboT, CBA3aHHbIX C mcnonbsosaHyleMO%aHHow npoaykuuu. Mepes,
1CrO/Ib30BaHVMEM CHapsXeHNa HeobxoanMOo NpoTI obyvatolmii Kypc. Bnapenety
bepeT Ha cebs PUCK U OTBETCTBEHHOCTb 3a TPABMbI, BO3MOXHYIO CMEPTh U Kakoin
bl TO HU BbINO Yllepb BCIeACTBIE HEKOPPEKTHOMO UCNOMb30BaHNA CHAPSAXKEHNA.
EC Bbl He NpUHUMAaeTe 3TOT PUCK U OTBETCTBEHHOCTb, HE UCMOMb3y1Te AAHHOe
CHapskeHwe,
3anpewaetca ucnonssosaHne CU3 ¢ npesbiueHreM AOMYCTUMBIX TEXHUYECKUX
npeAenoB Win He Mo npeAHasHaueHuio. BbinonHeHne paboT, noapasymesaroluee
MCrO/b30BaHMe CrieLMabHOrO CHapAXXeHA, COMPAXEHO C OMacHOCTHIO. Bbl HeceTe
OTBETCTBEHHOCTb 3a COBEPLUEHHbIE AEUCTBUA U NPUHATbIE PELLEHUA.
lMepen, NCNonb30BaHNEM CHAPMKEHNA HEODXOANMO:
— NPOYECTb U NOHATb MHCTPYKLUMIO MO 3KCryaTaunn, KOTopas A0/HKHA XPaHUTLCA
BMECTE CO CHapsXeHMeM;
- NPOUTK 0byyeHIe, HEOBXOANMOE L1 €0 UCMONb30BAHNS;
— 03HAKOMUTBCS CO CHAPSXKEHNEM, METOAAMM €ro NPUMeHeHNA 1
A0NYyCTUMbIMW Npeaenamu;
— 0CO3HaTb 1 B3ATb Ha CeDA COMpsXEHHbIE PUCKM.
W obnajatb  AOCTaTOMHOM  (DM3MYECKOM  MOAFOTOBNEHHOCTBIO,  YTODbI
KOHTPO/IMPOBATh CBOID CODCTBEHHYIO 6€30MacHOCTb 1 BO3MOXHbIE aBapuiiHble
cuTyauuy npu pabote (puc. C).
CTpaxoBoyHas NpuBA3b AN1A 3aLUNTbI OT NaaeHns — eanHcTeeHHoe CU3, koTopoe
[I0MYCKAeTCs NPUMEHATh B CUCTEME 3alLMThl OT MafeHui. B Lenax obecrieyeHns
[IONONHUTENbHOW  6e30MacHOCT W KOHTPO/A  Haj, M3HOCOM Marepuana
|PeKOMEH/LyeTCA MCNO/b30BaHIe CHAPAXEHNA O/IHVM YeSIOBEKOM, KOTOPOMY byzieT
M3BECTHA BCA WCTOPWA MOMb30BAHMUA CHApAKeHMeM. [1epcoHas, BbIMOMHALLMIA
paboTbl Ha BOMBLION BLICOTE, AOMKEH ObITb B XOPOLIEM COCTOSHWUM 30POBbS,
TNOMH#, 4YTO orpe/ieneHHble (hakTopbl (HANPUMep MCMOoMb30BaHWe HAPKOTUYECKUX
BELECTB WM MeJMKAMEHTOB, OKa3blBAIOLMX MCUXOTPOMHbIN 3hdekT) MoryT
Mo/IpbIBaTh HE30MaCHOCTb. N
BHUMAHME, npebbiBaHue B CTPAXOBOYHOMN MPUBA3N B MOABELIEHHOM COCTOSHUM
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM NCUXONOMYECKUM Npobnemam wim cveptn. [ns
obecreyeHmns 6e30MacHOCTV B Cyuae, e NPOAYKT NprobpeTaeTcs He B CTpaHe
V3rOTOB/IEHMS, NePeKynILVMK 0bA3aH NPebABUTH MHCTPYKLIMIO MO SKCTTyaTaLy,
VHCTPYKUMIO MO YXO/y, KOHTPOJIO KayecTBa U MOYMHKE Ha A3blKe CTpaHbl, B
KOTOpOM DyAeT MCnonb30BaThCs CHapskeHue. Mepen Hadanom SKCryarauuu
CHapPAKEHNA COCTaBbTe S(EKTVBHBIN 1 Be30MacHbI MaH CnaceHns Ha Clyyan
BO3HWKHOBEHWA Ype3BbIanHbIX CUTYaLMIA.
B OTHOLUEHUM CTPAXOBOYHBIX CUCTEM HEOBXOAMMO YOEANTLCA B TOM, YTO TOYKA
ngnneHm PacrosnoxeHa Haz, paboTHMKOM 1 YTO PaboTa BhIMIOHAETCA TaKuM
0bpas’oM, 4Tobbl MUHMMM3MPOBATL PUCK MaZieHus, BbICOTY MaJeHWs, a Takke ero
NOTEHLMaIbHYIO0 BEDOATHOCTb.
pr;HﬁFb aHKepHON CUCTeMbl AO/KHA COOTBETCTBOBATb CTaHAapTy EN 795
>12kH).
Yrobbl paccumTaTh pUCKM M Noaobpath cootseTcTBytowme CU3, no cieayoLueit
$opMyne BbIBOAUTCA (haKTOP pbiBKa:

am@ EbIBKa = BelcoTa nagenva//lnnHa crponel.

C.C,

3aLLThI, M OTBEYAET T|
EN 355:2002 - AMOI

(pn 0: HyneBow (akTop nageHus, F1: hakTop nazsieHus, pasHbii eanHuLe, F2:

$HKTOD nazieHns, PaBHbIV 1BYM). .
OpMO3Had AMCTaHUMA amopTi3atopa (AL) MeHSeTCa B 3aBMCMMOCTU OT obiLeit

A/IHbI CTPONA, (haKTopa NafeHns 1 ucnbitatenbHor Maccsl (M) (cm. puc. C).

BbicoTa Toukm KpernieHns EN 795 1 coOTBETCTBYIOLLIEE PACCTOAHME OT MOBEPXHOCTU

3eMIM [IO/KHbI ObITb /JOCTAaTOYHBIMK, YTODbI BO BCeX Clyyasx obecreuunTh

3hekTnBHOCTL cuctemsl (puc. C):

(AL) TopMO3Has ancTaHLma amopTusatopa (puc. C) .

+ (1) obuian AnvHa OpUrHaIbHOTO COeaAVHUTENHOMO ycTpoicTsa (puc. C)

+ (H) anuna Tena

+ (1 m) besonacHoe pacctosH1e .

+ BO3MOXHOE YJ/IHEHWe aHKepHoro yctpoiictBa EN 795 (cM. MHCTpyKumMm

VM3roTOBUTEJIA NO WCTONb30BAHMIO). .

HecobniozieHne ntoboro 13 3Tux Npasu MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HOM TpaBMe n

CMeﬁT&anOM%O A
OMNCAHWUE, HAYEHWE 1 NMPABWIIA MOJIb30BAHUA.
OMUCAHUE SJIEMEHTOB - Cm. puc. A.
1.1 |AmopTu3atop - A021 nonnadupHelii 1acTuK | [ OpO3HAYEHUS
2.1 [OAMHOUHDBIN CTPOMN — NOMAMUAHBIA KaHAT
[2.2 |[1BOMHOI CTPON — NOAMAMUAHBIN KaHaT M | Monens
3.1 |CoeauHyrens Tvna B - crans (EN 362) C | Coeaututens
3.2 |Coeantutens Tvna B — antomuHuia (EN 362)
.1 |CoepmnuTens vna A - cranb (EN 362) E | Avopmu3arop
4.2 |Coepvnurens Tvna A - antomuHuin (EN 362) L | Crpon

HA3HAYEHUE - CTPOIN CO BCTPOEHHbIM AMOPTU3ATOPOM - YCTpoiicTBO

PaccyMTaHo Ha 3awwyTy PaboTHMKA OT NazieHMs C BbICOTbI MK €ro MCNonb30BaHNM

B COCTaBe CTPAXOBOYHBIX CUCTEM COBMECTHO C MX [PYrMU KOMMOHEHTaMn B

cootsetcTaum C EN 363.

JlaHHOe YCTPOWCTBO PACCYMTAaHO Ha OrpaHuyeHne CUbl NajileHns C BbICOTbI 10

6 KH npi1 1CNONb30BaHUM €ro B KOMIUIEKTe C OMMCAHHOM Bbile CTPAXOBOYHOM

CUCTEMOM.

B cyuae nazigHns aMopTM3aTop MOpBeTCs Mpu OrpaHUYeHNM CUIbl NaaeHUs.

He ricnonb3yyTe CTPaxOBOYHYIO MPUBA3b AN1A UHBIX LieNei.

MPABWJIA "TIOJIb3OBAHWUS - [ina 3akpenyieHus YCTpOWCTBa Ha_paboTHuke

MCNO/b30BaTh CMVHHOE WW  FPy/IHOE KPErJIeHWe CTPaxOBOYHOWM MPUBA3MN,

CepTUGULIMPOBAHHOM B COOTBETCTBIM CO CTaHaapTom EN 361. MoacoeanHuts

PYroU KOHeL, YCTPOWICTBA K TOUKe KperneHuna (puc. B1).

AHKep [1o/mKeH bbiTb HALeKHO PACroNOXeH Haj, No/b30BaTesNeM.

Ecnv aMmopTi3aTop 1Cnonb3yeTcs BMeCTe C yAIMHUTeNbHbIM cTporiom EN 354 (puc.

B2), cne/10BaTh MHCTPYKLUMAM, YKa3aHHbIM B UHDOPMALLMOHHOM JINCTKE Ha U3aenve.

COBMECTUMOCTD - Oblwas A/MHa NoACUCTeMbl C aMOPTU3aTOPOM, BKIIIOYan

éu'u«my CTPOMa 11 KOHEYHbIX 11 COEIVHUTENbHbIX 3/IEMEHTOB, He J0/HKHA NPeBbILLaTh
METpOB.

Ecnm crpon EN 354 rcnonb3yeTcs B KayecTse yAnMHUTeNs, obLias AnnHa, BKodas

YAJMHUTENbHBIN CTPOT, He [I0/KHA NPEBbiLLaTh 2 METPOB.

25

3KCTP 'l;eMnepaTglgo(g)eKomeHu.yeTcx MCro/b30BaTb YCTPONCTBA
npu Temneparypax ot -25°C 4o +! , BOJIQYEHNA WK CKPY4WBaHMA CTPOMOB
WIN cnacaTenbHbIX KaHAToB, MO0 X TPEHWA 06 OCTpble MOBEPXHOCTH, Ha/IuMEM
XUMMYECKIX BELLECTB, 3N1eKTPONPOBOAHOCTY, Pa3pe30B, NCTUPAHWA, BO3ACUCTBUA
KIMMaTU4YeCknx (hakTopoB, MasTHUKOBbIX 3(111 €KTOB.
Kpenexu crpaxoBoyHon npuessn EN 361 CnocobHbl npoBopuMBaTbCA Ha Ocu
COeAMHUTeNbHOro 3nemeHTa EN 362. B MOMEHT Pe3Koro HaTaKeHNA CTPAXOBOYHBIX
PEMHeN 1/Wnn NONOMKM CUCTeMbI BIOKVMPOBKMA, COMPOBOXKAAEMbIX HEMPaBUIbHbIM
MOMOKEHNEM  CORAVNHUTENLHOMO  3/1eMEHTa, ONIOKMPOBOYHOE  KOJLIO  MOXET
CIOMAThCA, @ 3aMOK OTKPBITHCA. MPOBEPSAITE COCTOAHME 3aMKa HaXXaTUEM JTaloHN.
I'IposepﬂMTe Npyv KOKAOM HaTAXKEHWU CUCTEMbl MPABUIBHOCTL PACMONIOXEHUA
CoeANHUTENbHbIX 3/1IEMEHTOB U aHR;iTe OLUVIﬁKI/I B X PacrnonoXxeHuu.
MEPNOANYE IOHHAA  TNPOBEPI besonacHocts

CT|
CKAA VIHCHE*LI, -
nonb30BaTesen 3aBUCUT OT IDMEKTUBHOCTU M HAAEKHOCTU CHAPSHKEHUS. VIMEHHO
NO3TOMY, MOMWUMO _perynsapHbiX MPOBEPOK A0 M BO BpemMA WCNOb30BAHUA
CHapsKeHua, HeOﬁXOLLIAMO ﬂpO?OﬂMTb nepnoanyeckyto WHCNEKUMOHHYO
NPOBEPKY HA HAMYME MOBPEKAEHNA W M3HOCA.

OrnacHoO TpeboBaHNAM 3aKOHOAATENBCTBA, JAHHbI TN 06OPY/0BaHNA, B CBA3M C
4aCTOTOM €ro UCMosb30BaAHUA, A TaKXKe YCUI10BUAMU OKE%)KaDOlLleIA CpeAbl, B KOTOPbIX
OHO MCMONb3YeTCs, B COOTBETCTBIN CO CTaHAapToM EN 365 A0/mKHO NpoBepsaThCa
CNeuUvasICTOM He pesxe, YeM Kaxaple 12 MecsLieB.

MHCI’]EKU,VIOHH&R NpoBepKa A0MHKHA npOBOIJ,VITCjI WCKNKO4UTENIBHO B COOTBETCTBUM
C_NpeanucaHnaMn NpousBoAuTeNs. He ynanaiite Apibiki; BO Bpems MpPOBEpKW
yﬁelJ,VITer, YTO BCE AP/bIKM  YUTAEMDI. PeBy}'leaTbl n vBepKIA ﬂO}])KIibI
3aHOCUTBLCA B XKypHa NPOBEPOK CHapAXKeHWA, NPeA0CTaBIAeMbl OpraHm3aLmen—
o/1b30BaTesIeM B COOTBETCTBIM C NPYMepPoM B Tabnuue E.

MNPOBEPKA TMEPE/, UCMOJIb3OBAHUEM - [lepea 1cnonb3oBaHMeM AaHHOTO
YCTPOWCTBA PabOTHUK AOMKEH YDeAWTLCA, YTO BCE KOMMOHEHTI HAXOAATCS B
Haznexalem paboyem COCTOSHUN.

Mpy HanMuuu 110BOro 13 MepeuncieHHbIX AedeKTOB CHapMKeHWe CYMTAeTCA
HEeNpUroAHbLIM 415 NONb30BAHUSA:

- 1Ope3bl U/ NOAMa/IMHBI HA PEMHAX 6e30MacHOCTI/KaHaToB;

- MOPe3bl 1/ NOAMAINHbI HECYILIErO LLBA;

- MO MECTO CW/IbHOE HaTsKeHMe UK NaJieHue;

- CPOK FO/IHOCTY N1eMeHTa UCTeK; N

- BHECeHMe HeCaHKLIMOHVMPOBAHHbIX M3MEHEHWI;

- HeyMTaemas Win OTCYTCTBYIOLLIAA MAapPKMPOBKA;

— KOHTaKT C XMMUKaTaMm, Kpackamu, TOM/IMBOM, PaCTBOPUTENAMU U T. A.;

- [pyrve fedekTsl, KOTOpble MOTYT OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Ha[@KHOCTU
v3aeng;

- HapyllIeHa LLe/IoCTHOCTb Yex/1a aMopTU3aTopa;

— 3/1eMeHT bbU1 UCMO/L30BAH /1A OCTAHOBKM Na/leHus;

~ CWIbHBIIA U3HOC; . N

- Pe3ynbTaT Nep1oANHECKOI MHCMEKLIMOHHON NPOBEPKI HeraTuBeH;

- Heu3BeCTHa Mo/IHaA MCTOPWA MCTO/b30BaHMS eMEHTa;

— NPUCYTCTBYET XOTA Obl Masieliliee COMHEHVE NO MOBO/LY HAZIEXXHOCTV 31eMeHTa.
J110bOM 113 3/1IEMEHTOB CCTEMbI MOXKET DbiTh MOBPEX/IEH NOC/IE OCTAHOBKM MaaeHUs
M He MOXeT bbITb MCMO/b30BaH CHOBA A0 TeX Mop, Moka WHCMEKTOp He BblAacT
NVYCbMEHHOE NOATBEPXIeHNe O 6e30MacHOCT MOBTOPHOrO  MCMOJb30BAHMA
3nemeHTa. [I0 TeX Nop NOBTOPHOE 1CMO/b30BaHMe 3arnpeLuaeTcs. Mocie OCTaHOBKM
NajieHNs Kaxbi MEMEHT CUCTeMbl JOMDKeH DbiTb 3aMeHeH, Tak Kak BO3MOXHbI
CTPYKTYPHbIE NOBPEX/AEHWSA 31EMEHTOB, He BUANMbIE HEBOOPY)KEHHbIM B3MNAOM.
OneémeHTbI, NPULLE/LIME B HETOZIHOCTb, HEODXOAMMO YHUUTOXMTHL BO M3bexaHne
X NOBTOPHOIO MCMO/b30BaHMS.

JAONOJIHUTEIbHAA UH®OPMALIUA O NMPOAYKLIUK: .
— CPOK TTYXKBbl - Cpok ciy6bl HEVCro/b30BaHHbIX METAINYECKUX U3AENMIA
HeorpaHuyeH. CpoK CONMykObl  HEWMCroNb30BaHHBIX — METAVTMYECKUX U3AeNnin
cocrapnseT 10 IET NP1 HOPMaJTbHBIX YUTOBMAX. .

Mocte  OAHOKPATHOTO UCTOMb30BAHMA PACCYMTaTh TOYHBIA  CPOK  CIYKObI
HEBO3MOXHO BBUZly MHOXECTBA CMOCODHBIX €ro YMeHbLUMTb (haKTOPOB: Yactoe
UCrONb30BaHWe, MOBPeX/eHe

371EMEHTOB, KOHTAKT C XWUMUYECKUMM CYBCTaHUMAMM, BbICOKME Temnepartypbl,
Kopgozvm, ntﬂ)ezu, PbIBKM, HEMpaBWIbHasA SKCMyaTaLms 1 XpaHeHue. .

- XPAHEHWE - [l npaBWIbHOMO XpaHEHUs CHapskeHws cobnopaiite
UleqyloLe yKasaHmsa. .

UMCTKA TEKCTWIBHBIX W MIACTUKOBbIX 3IEMEHTOB: MbITb B XONIOIHOM BOAE C
MCMO/b30BaHNEM HeMTPTLHOrO MOKLLIEro CPe/ICTBa; CYLIMTh Ha BO3AyXe BAAIM
OT CTOYHVIKOB OTKPBITOrO OTH. N

YNCTKA META/IIMYECKUX EMEHTOB: BbIMbITb B XO/IO/IHO BOZIE U BbICYLLWTb.
MpeaynpexaeHue: el NPy UCMOL30BAHUM WK NOCTIE YUCTKU HA CHAPAKEHUM
OCTaeTcA Blara, €ro UleflyeT NpoCylWUTh Ha BO3JyXe BAAIM OT WCTOYHUKOB
OTKPLITOrO OrHA. XpaHUTe CHapskeHe B 3aBOJCKOM ynaKoBke. [1s coxpaHeHns
pabounx (yHKLUMI CHapAHKeHUs BO BpeMA XPaHEHUs WM MepeBO3KU AepkuTe
€ro BAAM OT WCTOYHMKOB Teryia W CBeTa, a TaKke BAKHOCTM, OCTPbIX Kpaes
1 NpeaMeTOB, eKNX CyBCTaHUMA 1 NKbbIX ApYrnX 0bbLEKTOB, KOTOPble MOryT
I'IO'lu)ellVITb cr;ggn»(ewe. XE&HI’IT& CHapskeHue B TeMHOM MPOX/1aiHOM MecTe.

- MOAU®UKALMN N PEMOHT - 3anpeluaeTcs nNpou3BOAWTb MoAvdUKaLmm
1 PEMOHTHble PaboThbl CHApMKEeHNA 6e3 MUCbMEHHOrO COrNAlleHNs CO CTOPOHbI
KomnaHym COFRA®. .

- BHUMAHWE - BHeceHue B u3zenue Kaknux—nbo Moanduxaumii 6e3 paspeeHus
COFRA® MOXeT 3HauYMTesIbHO COKPATUTh ero HaJeXHOCTb. [1p1 3TOM BO3HMKaeT
PUCK €ro HeBepHOM PaboThbl, YTO MOXET MPUBECTU K HEOBPATUMbIM TeNeCHbIM
NOBPEXAEHMAM PAbOTHIIKA 1 A@XKe K ero CMepTu.

OCHOBHbIE MATEPUAJTbI - [Monuamuz, noamacrep, Craib, (IOMUHUNA.
TMPUMEP MAPKUPOBKM - YCrioBHble 0603HaueHus paclumdpoBaHbl Huxke (puc. D):
1. NPO4MTATb UHCTPYKLIVIO MO MPUMEHEHMIO;

2. Ha3BaHVe 1 aapeC NPOU3BOANTENS;

3. mopens;

4. koo mojenu;

5. Cepusi — CePUiiHbIN HOMep; .
6. yIHa aMOPTU3aTOpPa, NPULIENHOTO YCTPOMCTBA U COEAMHUTENbHBIX 31EMEHTOB;
7. CooTBeTCTBMe CTaHAAPTY W rofy nybnvkauwm;

8. CooTBeTCTBME HOpMaTUBHBIM PETTAMEHTE (EC) 2016/425;

9. Widp cepTUhUKALMOHHOTO OPraHa, BbIMOSHABLLErO NMPOU3BOACTBEHHbIA
KOHTPOJIb, COrNAacHo pasaenam C2 unu D pernameTa (EC) 2016/425;

10. aata u3rotosneHNs;

11. pencTyeT A0;

12. MakcumanbHas pekomeHayemas AnmHa.

13. cTpaHa U3roToB/IeHWs YCTPONCTBA.

14. TeXHU4ecKkuii pernameHT TaMo)eHHOro coto3a «O 6e3onacHoCTY CpeacTs
VHAVBIAY/IbHOM 3aLLMThl, PACIPOCTPAHAEMbIX Ha TEPPUTOPIN TaMOKEHHOro

coto3a Cr.
,ElEfKJ'IAPALLVISl COOTBETCTBUSI nmeeTcs Ha WHTEpHET-CaiiTe KOMMaHWM WWW.
cofra.it.



m INSTRUCTIUNILE PRODUCATORULUI SI INFORMATII

Va multumim ca ati ales COFRA®, aceste echiFamente sunt clasificate ca
Echipamente Individuale de Protectie din categoria lll (in continuare * EIP").
Termenul EIP se refera la produsele care protejeaza purtatorul impotriva riscurilor
privind sanatatea si siguranta. EIP cu design complex de categorie Il protejeaza
Impotriva riscului de”deces sau ranire “gravd, ireversibila. Se presupuse ca
persoana care utilizeaza EIP nu are suficient timp pentru a identifica instantaneu
riscul unei posibile raniri.. N .
Acest produs poarta ma[lt_:LaﬂlJI C €ideoarece este in conformitate cu reglementarile
stabilite de REGULAMEN (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de
Erotectie %)I mdeplingge urmatoarele cerin}{.:
N 355:2002 - ABSORBITOARE DE ENERGIE
Examinarea de tip UE a fost efectuata de un organism european acreditat de UE
Begtru eliberarea acestui certificat:
X LIOMITICERT - N.B. n° 2008 - ZLl. Villanova 7/A, 32013 Longarone (BL)
- ltaly.
Acelasi_organism este, de asemenea, implicat in procedura de control a
fabricatiei, conform modulului C2 sau D din Regulamentul (UE) 20166425.
A E - Acest echipament trebuie sa fie un obiect personal. Trebuie utilizat
doar de persoane instruite corespunzator sau sub supravegherea unor persoane
instruite corespunzator si in conditii sigure de utilizare. Aceste instructiuni nu
ofera informatii despre tehnicile de lucru la inaltime sau orice alta activitate
asociatd. Instruirea corespunzatoare trebuie finalizatd inainte de utilizarea acestui
echipament. Acceptati pe proprie raspundere toate riscurile si responsabilitatile
privind orice daune, raniri sau deces care pot aparea, indiferent de mod, in
urma utilizarii incorecte a produselor noastre. Daca nu puteti accepta aceste
responsabilitati si riscuri, nu utilizati acest material.
Dispozitivul nu trebuie utilizat in afara limitelor sale sau in alte situatji decat
cele pentru care este proiectat. Activitatile care presupun utilizarea prezentului
d_ﬂ)o_zmv sunt, prin natura lor, periculoase. Suntetj raspunzator pentru actiunile
i deciziile dvs.
nainte de a utiliza acest dispozitiv trebuie:
f sa cgiti si sa intelegeti instructiunile de utilizare care trebuie folosite cu privire
aprodus; ) . B
- sa parcurgeti un instructaj corespunzator pentru a-| utiliza;
I_' sa \lla familiarizati cu dispozitivul, sa invatati si sa ii cunoasteti aplicatiile si
imitele;
- sa intelegeti si sa acceéatal;i riscurile implicate. L
Verificati spatiul liber de sub utilizator la locul de munca nainte de fiecare
utilizare pentru a preveni, in caz de cadere, lovirea de pamant sau de un obstacol
Erezent pe traiectoria de cadere (fig. C).
entura complexa_anticadere este singurul dispozitiv de asigurare pentru
corp care poate fi utilizat intr-un sistem de oprire a caderii. Pentru o
sigurantd suplimentara si pentru_un control mai buna asupra echipamentului,
recomanddm ca fiecare produs sa fie desemnat unui singur utilizator, pentru ca
acesta sa fi poata cunoaste istoricul. Utilizatorii trebuie sa fie intr—o stare buna de
sandtate pentru a efectua activitatj la inaltime, retinand faptul ca in anumite cazuri
(de exemplu utilizarea de narcotice, efectele medicamentelor psihoactive, etc.)
si uran}a poate fi compromisd. _ .
ATENTIE, suspendarea inertd in centura complexa poate duce la probleme
fiziologice gravg sau la deces. Pentru siguranta utilizatorului, daca produsul
este revandut in afara primei tdri de “destinatie, revanzatorul trebuie sa
furnizeze: instructiunile de utilizare, instructiunile de |ntrefiuere, verificarile si
reﬂara;iile periodice, in limba Eariiynde va fi utilizat produsul. Inainte de a utiliza
echipamentul, elaborati un plan in caz de urgenta ce trebuie implementat in
siguranta si eficient.
Pentru sistemele de oprire a cdderii, este esential sd va asigurati cd punctul de
ancorare este situat deasupra utilizatorului, iar lucrarile sunt efectuate pentru a
reduce la minimum riscul de caderi, inaltimea caderii si potentialul de cadere.
Rezistenta sistemului de ancorare trebuie sa fie in conformitate cu standardul
EN 795 (>12 kN).
Pentru a evalua nivelul de pericol al unei situatii de lucru si, prin urmare, EIP ce
trebuie utilizat, se defineste Factorul de cadere, care este calculat cu ajutorul
urmatoarei formule:
Factorul de cadere = Indltimea caderii/Lungimea mijloacelor de legatura.
gig). C, FO: factor de cadere zero, F1: factor de cadere unu, F2: factor de cadere
oi

Distanta de oprire a absorbitorului de energie (AL) variaza in functie de IunFqimea
totald @ mijlocului de legaturd, factorul de cadere si sarcina de control (M) (Fig. C),
Indltimea punctului de ancorare EN 795 si distantd pand la sol necesara trebuie sa
fie adecvate in orice caz pentru a asigura eficacitatea sistemului (Fig. O):

(AL) distanta de oprire a absorbitorului de energie (Fig. C)

+ (D) lungimea totala a dispozitivului de conectare original (Fig. C)

+ (H) lungimea corpului

+ (1 m) distanta de siguranta

+ prelungirea posibila a "dispozitivului de ancorare EN 795 (@ se vedea
instructiunile de utilizare ale producatorului). .

pectarea oricaruia dintre aceste avertismente poate conduce la raniri grave

ces.
RIERE, APLICATIE SI INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE.

RIEREA ELEMENTELOR COMPONENTE - a se consulta Fig. A.
LEGENDA

M | Model
Conector

Absorbitor de energie - A021 Poliester

Un singur mijloc de Jegdtura - funie din poliamida

%Igzrrg_'loc de legatura - ugieg{n poliamida
lesd de legatura tip B - Otel

362 piesa de legdturd tip B - Aluminiu Absorbitor

362 Piesd de legdtura tip A - Otel = —

362 piesa de legaturd tip A = Aluminiu Mijloc de legatura

.2
APLlCAﬁ}'IE, - ABSORBITOR DE ENERGIE INTEGRAT INTR-UN MIJLOC DE
LEGATURA - Acest dispozitiv este destinat sa protejeze utilizatorul impotriva
caderilor de la indltime in cazul utilizdrii in sistemele de oprire a caderii impreuna
cu alte componente ale unui sistem de oprire a caderii in conformitate cu EN 363.
Acest dispozitiv este proiectat sa limiteze forta unei caderi de la inaltime la 6 kN
atunci cand este utilizat intr-un sistem de oprire a caderii de la indltime .
In caz de cadere, absorbitorul de energie va fi rupt prin limitarea fortei de oprire.
Nu utilizati absorbitorul de energie pentru alte aplicatii decat proteciia impotriva
caderii de la inaltime.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - Utilizati punctul de fixare dorsal sau la stern al
unei centuri complexe certificate conform EN 361 pentru a conecta dispozitivul
?fe uéi{i)zator. Conectati celdlalt capat al dispozitivului la un punct de ancorare

ig. B1). . . I )
Este preferabil ca ancora sd fie amplasata deasupra pozitiei utilizatorului.
Daca absorbitorul de energie se utilizeaza cu mijlocul de extensie EN 354 (fig.
B2), urmati instructiunile indicate in nota de informare despre produs.
COMPATIBILITATE - Lungimea totala a subsistemului cu_un absorbitor de
energie ce contine un mijloc de legatura, capete si piese de legaturd, nu trebuie sa
depdseascd 2 metri. Dacd este utilizat ca extensie un mijloc de legatura conform
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EN 354, lungimea totald, inclusiv mijlocul de extensie nu trebuie sa depaseasca
metri.
Utilizarea acestui echipament, in combinatie cu alte componente ale
echipamentelor_de Rlll'otecgie impotriva caderilor, cum ar fi: EN 361 Centuri
complexe, EN 354 Mijloace de legaturd, EN 362 Piese de legatura, EN 795
Dispozitive de ancorare, trebuie sd respecte aceste instructiuni de functionare
specifice si sa respecte reglementarile in vigoare.
erificati compatibilitatea acestui produs cu orice alte elemente componente ale
echipamentului dvs. O legdtura incompatibila Poate_ conduce de la decuplare
ggC|den@Ia, 0 rupere sau poate compromite functia de siguranta a unui alt
ispozitiv.
In timpul utilizdrii acordati intotdeauna atentie evenimentelor externe, cum ar
fi temperaturile extreme (este recomandat sa le utilizati la temperaturi cuprinse
intre 25 °C si + 50 °C), tardrea sau rasucirea mijloacelor de legatura sau funiilor
de salvare pé margini ascutite, reactivi chimici, conductivitatea electrica, taierea,
abraziunea, expunerea climatica, caderile cu ,efect de pendul”.
Punctele de fixare ale centurii complexe EN 361 pot pivota pe clema piesei de
legdturd EN 362. Tensionarea excesivd a franghiel si/sau ruperea sistemului de
blocare, impreuna cu pozitia incorecta a piesei de legatura, poate duce la ruperea
inelului de blocare si la deschiderea_clemei. Verificati inchiderea si blocarea
corecta a clemei apasand cu mana. In momentul tensiondrii fiecarui sistem,
verificatj pozitionarea corecta a pieselor de legatura si indepartati orice piesa de
legatura care este pozitionata incorect.
INSTRUCTIUNI PI U INSPECTIILE PERIODICE - Siguranta utilizatorilor
depinde de eficienta_constantd si de durabilitatea echipamentului. Din acest
motiv, pe langad verificarile dinaintea si din timpul utilizarii, este necesara
inspectarea periodica pentru a vedea daca echipamentul este deteriorat sau
stricat.
Din motive legislative, tipul particular de echipament, frecventa de utilizare a
acestuia sj conditiile de mediu in care sunt utilizate, standardul EN 365 prevede
ca aceasta verificare trebuie efectuata de o persoana competenta cel putin cu o
frecventd de 12 luni. L
Inspectiile periodice trebuie realizate respectdnd in totalitate procedurile furnizate
de catre producator. Nu indepartati etichetele cu marcajele; in timpul inspectarii
periodice, asigurati-va ca marcajele de Jae produs sunt lizibile. Rezultatele
verificarilor trebuie inregistrate in registrul de inspectie al produsului, care trebuie
furnizat de catre organizatja utilizatorujui, asa cum este indicat in tabelul E.
VERIFICARIINAINTE DE UTILIZARE - Inainte de a utiliza dispozitivul, utilizatorul
Irebule sd se asigure ca fiecare dintre componente se afla in conditii bune de
ucru.
In cazul aparitiei unuia dintre defectele urmatoare, produsul trebuie declarat ca
nefunctional; .
- prezenta taieturilor si/sau arsurilor pe curele/cablu;
- prezenta taieturilor si/sau arsurilor pe cusatura portantd;
- afost supus unui efort important sau unei caderi masive;
- aexpirat; .
- au fost efectuate modificiri neautorizate;
- marcaj ilizibil sau care lipseste;
- contact cu produse chimice, vopsele, carburantj, solventj etc.;
- alte defecte care pot diminua fiabilitatea produsului;
~invelisul de protectie al absorbitorului a fost modificat;
- a fost utilizat pentru a opri o cadere;
-uzurasevera; R
- rezultatul inspectiei periodice este negativ;
~ istoricul complet al utilizarii nu este cunoscut;
- existd o indoiald privind fiabilitatea acestuia.
Fiecare element al sistemului de sigurangli poate fi deteriorat in timpul unei caderi.
In acest caz, acesta nu mai poate fi utilizat inainte de primirea unei confirmari
scrise din_partea unei persoane competente conform cdreia produsul poate fi
reutilizat. In orice situatie, produsul trebuie examinat inainte de a fi utilizat din
nou. Fiecare produs implicat intr-o cadere masiva trebuie inlocuit deoarece
este posibil sa fi suferit deteriorari de structura, care nu pot fi identificate vizual.
DIStmI%SIU rodusele eliminate pentru a impiedica utilizarea ulterioara a acestora.
INFOI Aill SPECIFICE PRIVIND PRODUSUL:
- DURATA DE VIAJ'A - Durata de viata a produselor metalice neutilizate este
nelimitatd. Durata de viatd a produselor nemetalice neutilizate de 10 ani in
conditii normale. Odata_ce produsul este utilizat, durata de viatd a produsului
nu mai poate fi estimata deoarece exista factori care ii pot reduce considerabil
durata de viata, ca de exemplu: utilizarea intensd, deteriorarea elementelor
componente, contactul cu substante chimice, temperaturi ridicate, abraziuni,
taieturi, impacturi violente, nerespectarea indicatiilor privind utilizarea sau
depozitarea. N
- INSTRUCTIUNI PRIVIND INTRETINEREA - urmdtoarele instructiuni trebuie
respectate cu s_trictege_ren_tru intretinerea corecta a produsului._ .
Curatarea partilor textile si din plastic: spalati doar cu apa curatd rece si cu sapun
neutru si lasati sa se usuce la aer, departe de surse directe de caldura.
Curatarea partilor metalice: spalati cu apa curata rece si uscati. L
Avertisment: daca echipamentul se uda in timpul utilizdrii sau dupa curatare,
trebuie lasat sa se usuce la aer si trebuie tinut departe de sursele directe de
caldura. Pastrati dispozitivul in ambalajul sau original. In timfaul transportului
sau_ depoxzitarii, tineti produsul departe de lumind'si de sursele de caldurd, de
umiditatea ridicatd, de marginile sau obiectele ascutite, de substantele corozive
si de orice alte elemente care ar putea duce la deteriorarea produsului, pentru
a mentine performanta si siguranta produsului. Pastrati produsul intr-un loc
racoros, uscat, pentru a men}lne performanta si siguranta produsului.
- MODIFICARI SI REPARATII - nu se pot aduce modificari, suplimentari si/sau
reparatii dispozitivului fard acordul anterior in scris al COFRA®,
- ATENTIE - Modificarile neautorizate_de COFRA® pot reduce semnificativ
rezistentd produsului. In acest caz, exista riscul ca produsul sa nu functioneze
corect, provocand daune permanente sau chiar moartea utilizatorului.
RINCIPALELE MATERIALE - poliamida, poliester, otel, aluminiu,
EXEMPLU DE MARCA] - Semnificatia marcajelor este prezentata mai jos (fig. D):
L. cititi instructiunile de utilizare;
2. numele si adresa producatorului;
3. modelul!
4. codul modelului; .
5. lotul de productie - numar de serie; . .
6. lungimea absorbantului cu mFIoaceIe de legdturd si piesele de legaturd;
7. standardul de referintd si anul de publicare;
8. marcarea conformitatii cu REGULAMENTUL (UE) 2016/425;
9. numarul ofrganlsmulw de certificare implicat in procedura de control a
fabricatiei, conform modulului C2 sau D din Regulamentul (UE) 2016/425;
10. data fabricatiei;
11. data de expirare; _ .
12. Lungimea maxima recomandata;
13. tara’in care a fost fabricat dispozitivul;
14. 'Reglementare tehnica privind sig{;]ranga echipamentelor individuale de
Brotectie distribuite pe teritoriul Uniunii Vamdle Euroasiatice. .
ECLARATIA DE CONFORMITATE este disponibila pe site-ul www.cofra.it.
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MODEL CONNECTOR ENERGY ABSORBER LANYARD CONNECTOR
MODELLO CONNETTORE ASSORBITORE DI ENERGIA CORDINO CONNETTORE

MODELL VERBINDER FALLDAMPFER VERBINDUNGSMITTEL VERBINDER

MODELE CONNECTEUR ABSORBEUR CORDE CONNECTEUR

MODELO CONECTOR ABSORBEDOR CUERDA CONECTOR
SAVERYK 3.1 11 2.1 3.1
DULFER 3.1 11 2.1 4.1
USPLIT 3.1 11 2.2 2x4.1
FLAGGING 3.2 11 2.1 4.2
CRUXON 3.2 11 2.2 2x4.2
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M =100 kg AL

L  FO | F1 F2
1.0m, 0 | 045 0,80
1L5m| 0 | 065 1,20
1.8m| 0 |075 1,30
20m| 0 | 080 1,40
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UNLESS MISPRINT ERROR

THIS DOCUMENT IS WITHOUT
PREJUDICE AND IS NOT VALID
AS A CONTRACT

@Y, MADE OF 100% RECYCLED PAPER
P, @ PLEASE RECYCLE ITACAN
@

COFRA uses packaging materials with the
100% lowest environmental impact

PER LO SMALTIMENTO DEL PRESENTE DOCUMENTO:
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RACCOLTA CARTA

Verifica le disposizioni del tuo Comune
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